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EN USER INFORMATION

BODY SIZE [ cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175 175-195
<37"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'6"-5'1"| 5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

C€  EN13061:2009

are labeled to show the correct leg.

]
SH Anatomically-shaped shin guards
’ Left  Right

D VERBRAUCHERINFORMATIONEN

‘ ‘

KORPERGROSSE [ c¢m / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'56"-5'1"|5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS| XS S M L XL

Please use the illustrated size chart to select the
correct size. If you are not sure of your size, please
select the shin guard according to the length of your
lower leg by trying them on. Note: the labels show the
correct side of the body. Please use the center line to
measure the protected zone as illustrated. Important: a
larger shin guard will reduce the risk of injury. It is very
important to select the correct fit to match your size.
Please ensure that the shin guard sits securely and
comfortably and is adequately fastened during wear.
Center the shin guard over your shin bone with the
correct side facing outwards and use the included
fasteners (socks or Velcro straps). Make sure that the
Velcro straps (where supplied) are never fastened too
tightly as this may interfere with your circulation or
restrict your freedom of movement.

Make sure that all the product components are in
perfect condition and are working properly before use.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS

The shin guards must be washed by hand in lukewarm
water (max. 86°F/30°C). Please do not put them in the
washing machine.

The shin guards must be dried at normal room
temperature (approx. 73°F/23°C) and should not be
placed on radiators or other heat sources.

Store in dry conditions.

EL TMAHPO®OPIEZ XPHZHZ

Please pay particular attention to the Velcro fasteners.
Damage, tears, open seams, or even dirt can reduce
the level of protection provided. If you detect any
damage of this kind, please replace the shin guards
immediately. The product has been specifically and
exclusively designed for use when playing soccer and
will protect your shins against blows and kicks or other
hard impacts that may occur while playing soccer. Any
other use may reduce or eliminate the protection
provided.

The precise composition of the materials used in
manufacture can be found on the label sewn onto the
shin guard. The date of manufacture on the packaging
and the product is labeled as follows:

] MM/YYYY.
Link to the declaration of conformity:
https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NOTE

Your shin guards must never be cut, reduced in size,
shortened, or modified in any other way. This will
dramatically reduce the protection provided. Also check
the condition of the foam to see whether it is soft enough
and has not become hardened over time. Note also that
contact with chemical cleaning products may cause
changes to the shin guards, so avoid using powerful
cleaning products.

Extremes of hot or cold weather will also severely effect
its ability to function effectively.

Even the correct use of PUMA shin guards cannot rule
out certain injuries. No shin guard can provide complete
protection from injury. PUMA accepts no liability in these
cases.

‘ Links Rechts

C€  EN13061:2009

FR INFORMATIONS DESTINEES AUX UTILISATEURS (€ EN 13061:2009

Anatomisch geformte Schienbein-
schiitzer sind mit entsprechenden
Markierungen zur Korperseite
versehen.

TAILLE (cm // inches ) k= ‘
<95 |95-115 | 115-135|135-155| 155-175| 175-195
<37 (37739 39745 | 45751 51759 | 5°9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

Sur les protege-tibias
anatomiques, chaque c6té est
indiqué.

Gauche Droit

BG MH®OPMALUA 3A NOTPEBUTENSA Ce

PA3MEP (cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135| 135-155| 155-175 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'6"-5'1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

EN 13061:2009

NPOTEKTOPU 3a NULLAAK ca
0603HaueHn ¢ HaANMCK, 3a Aa ce
onpeaent NpasuaHUST Kpak.

=
A AnaToMU4HO opopMeHUTe
‘ Nas  [leceH

Zur Auswahl der richtigen GréBe verwenden Sie bitte
die illustrierte GréBentabelle. Falls Sie Ihre GroBe nicht
genau wissen, wahlen Sie bitte den Schienbeinschiitzer
entsprechend Ihrer Unterschenkellédnge durch
Probieren aus. Beachten Sie die Markierungen
entsprechend der korrekten Korperseite. Zur Messung
der Schutzzone bitte die Mittellinie als Hilfe benutzen,
wie illustriert. Wichtig: ein gréBerer Schienbein-
schiitzer verringert das Verletzungsrisiko.

Der korrekte Sitz des Schienbeinschiitzers passend zu
lhrer Grofe ist sehr wichtig. Achten Sie darauf, dass
der Schienbeinschiitzer sicher und bequem sitzt sowie
wahrend des Gebrauchs ausreichend befestigt ist.
Platzieren Sie den Schienbeinschiitzer zentriert tiber
lhrem Schienbein mit der korrekten Seite nach aufien
und benutzen Sie die mitgelieferten Befestigungsele-
mente (Socke oder Klettverschlussbander). Achten Sie
darauf, dass die Klettverschliisse (falls vorhanden) auf
keinen Fall zu fest geschlossen werden, da es sonst zu
Storungen der Blutzirkulation oder zu Bewegungsein-
schrankungen kommen kann.

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE

Die Schienbeinschiitzer miissen in lauwarmem Wasser
(max. 30°C) mit der Hand gereinigt werden. Bitte nicht in
der Waschmaschine waschen.

Die Schienbeinschiitzer miissen bei normaler
Zimmertemperatur (ca. 23°C) getrocknet werden und
dabei nicht auf Heizkérper oder anderen Warmegquellen
gelegt werden.

Trocken lagern.

Ihr Schienbeinschiitzer darf auf keinen Fall durch

ES INFORMACION PARA EL USUARIO (q3

Versicheren Sie sich vor Gebrauch, dass alle
Produktkomponenten im einwandfreien Zustand sind
und richtig funktionieren. Achten Sie besonders auf die
Klettverschliisse. Beschadigungen, Risse, offene Nahte
oder auch Verschmutzungen kénnen die Schutzwirkung
herabsetzten. Stellen Sie solche Schaden fest, bitte
Schienbeinschiitzer sofort austauschen.

Das Produkt wurde speziell und ausschlieBlich fiir die
Anwendung bei FuBballspielen konzipiert und schiitzt
Schienbeine vor Schldgen und Tritten oder anderen
harten Stofen, die wéhrend des FuBballspielens
vorkommen kénnen. Anderweitige Verwendungen
konnen die Schutzwirkung herab- bzw. aufler Kraft
setzen.

Die genaue Materialzusammensetzung findest du auf
dem Label, welches am Schienbeinschiitzer eingenght
wurde. Das Herstellungsdatum auf der Verpackung und
dem Produkt ist wie folgt gekennzeichnet: 4] MM/YYYY.

Link zur Konformitatserklarung:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

HINWEIS

Abschneiden, Verkleinern bzw Verkirzen oder in einer
anderen Form verandert werden. Das fiihrt zu einer
dramatischen Reduzierung der Schutzwirkung.
Uberprufe auch den Zustand der Schaume, ob sie noch
weich genug sind und nicht in der Zwischenzeit
ausgehartet sind. Beachten Sie auch das der Kontakt mit
chemischen Reinigungsmitteln zu Veranderungen fithren
kann. Auf die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel
sollte daher verzichtet werden.

Auch bei korrekter Anwendung von PUMA Schienbein-
schiitzern konnen bestimmte Verletzungen nicht
ausgeschlossen werden. Ein Schienbeinschiitzer kann
keinen vollstandigen Schutz vor Verletzungen bieten. In
solchen Fallen tibernimmt PUMA keine Haftung.

EN 13061:2009

Utilise le tableau illustré pour choisir la bonne taille. Si tu
n’es pas sir de ta taille, essaie le protége-tibia et choisis
le en fonction de la longueur de ton tibia. Remarque :
l'étiquette indique le bon coté. Utilise la ligne centrale
pour mesurer la zone protégée, comme indiqué sur
lillustration. Important : un protege-tibia plus grand
diminue les risques de blessure.

Choisir le bon protége-tibia pour ta taille est essentiel.
Assure-toi que le protege-tibia tient bien et est bien
attaché a ton tibia, et que son port est confortable. Centre
le protege-tibia sur ton tibia , coté extérieur vers l'avant,
et utilise la solution de maintien fournie (manchons ou
sangles Velcro). Assure-toi que les sangles Velcro (le cas
échéant) ne sont pas trop serrées, car cela peut bloquer
la circulation ou restreindre tes mouvements.

Vérifie que tous les éléments du produit sont en parfait
état et te protégent efficacement avant de 'utiliser. Fais
tout particulierement attention aux sangles Velcro.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Les protége-tibias doivent étre lavés a la main a leau
tiede

(30 °C maximum). Il ne faut pas les mettre dans la
machine a laver.

Les protege-tibias doivent étre séchés a température
ambiante (environ 23 °C), et ne doivent pas étre posés
sur des radiateurs ou d'autres sources de chaleur.

Range-les dans un endroit sec.

ET TEAVE KASUTAJALE

Tout dommage, toute déchirure ou couture défaite ou
méme toute saleté peut diminuer le niveau de protection
du produit. Si tu constates que le protege-tibia est ainsi
endommagé, remplace-le immédiatement.

Le produit a été concu spécifiquement et exclusivement
pour la pratique du football et protégera tes tibias des
chocs, des coups ou d'autres impacts violents qui peuvent
étre subis lors de la pratique du football. Toute autre
utilisation pourrait diminuer ou anéantir la protection.

La composition précise des matériaux utilisés pour la
fabrication du produit figure sur Uétiquette cousue sur le
protége-tibia. La date de fabrication sur l'emballage et le
produit est indiquée sous le format suivant :

4] MM/AAAA,

Lien vers le certificat de conformité :

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

REMARQUE

Tes protége-tibias ne doivent en aucun cas étre
découpés, raccourcis ou modifiés de quelque facon que
ce soit. Cela réduirait radicalement le degré de
protection. Inspecte également 'état de la mousse pour
vérifier qu'elle est suffisamment moelleuse et ne s'est
pas endurcie avec le temps. Note également que le
contact avec des produits de nettoyage chimiques peut
endommager les protége-tibias, donc privilégie les
produits doux.

L'exposition a des temperatures extremes (froid ou
chaud) peut altérer la fonction protectrice de ce produit.

Méme lorsqu'ils sont utilisés correctement, les
protege-tibias PUMA ne peuvent éviter certaines
blessures. Aucun protége-tibia n’offre une protection
infaillible contre les blessures. PUMA décline toute
responsabilité dans ces cas.

C€  EN13061:2009

M3non3Bgaiite nnioctpuparata Tabnuua ¢ pasmepu, 3a
na usbepete npaBunHKs pasmep. AKO He CTe CUTypHY 3a
pasmepa cu, n3bepeTe NpoTeKTOPa 3a NULLSN Cropes,
Ob/KMHATA Ha [O0JHATA 4acT Ha Kpaka, KaTto rv
n3npobeare. 3abenexka: 0603HaueHUATa C HaANUCK
nokasBarT npaBuHaTa cTpaHa Ha Tsnoto. M3nonssaiite
cpefiHaTa NMHWS 33 U3MepBaHe Ha 3allUTeHaTa 30Ha,
KaKTo e nokasaHo. BaxHo: no-roneMusT npotekTop 3a
MULLSN HaMasnsBa pucka oT HapaHsBaHe.

MHoro e BaxHo Aa 3bepeTe NpoTeKTOp, KOMTO TOYHO
npunsra KbM Kpaka By, 3a ja CbOTBETCTBA Ha BalLns
pasmep. YBepeTe ce, Ye NPOTEKTOPLT 3@ MULLSN &
nocTaBeH CUTYpPHO U y,ELOGHO, 1 e noaxoanaLwo 3akpeneH
npu HoceHe. MocTaBeTe npoTekTopa Haj nuuanHaTa cun
KOCT, KaTo npaBufiHaTa cTpaHa e oBpraTa HaBbH, N
13noN3BaiTe BKIIOYEHNTE eIeMEeHTH 3a 3aKpenBaHe
(4opanw unu Benkpo neHTn). Hukora He 3ataraiite
BENKpPo NeHTMTe (ako MMa TakuBa) TBbpAE NALTHO, Thil
KaTo ToBa MOXe Aa noeausge Ha uMpKynauuata nnv aa
orpaHu4n CBOGO[J,HOTO BW ABWXXEHMe.

MpoBepeTe ganu BCUYKM KOMMNOHEHTW Ha NPoOJykTa ca B

MHCTPYKLUWU 3A OBCJTY)KBAHE U
MOYNCTBAHE

lMpoTekTopuTe 3a NuLsnu Tpsibea fa ce NepaT Ha pbka B
xnagka soga (He noseye ot 30°C). Mong, He ru
nocTaBsiiTe B nepanHs.

MpoTekTopuTe 3a Nuwany Tpsibea fa ce cywat npn
cTaiiHa TeMnepatypa (npubn. 23°C) u He Tpsibea aa ce
NOCTaBAT BbPXY PaAnaTopu Ui Apyri 3TOHHULN Ha
TOnNMHa.

,El,a Ce CbXpaHABaT Ha CyX0 MACTO.

FI TIETOA KAYTTAJALLE

nepPeKkTHO CbCTOsHUE WU PABOTHT NPaBUIHO Npean
ynotpe6a. O6bpHeTe creunanHo BHUMaHUe Ha BENKPO
efleMeHTUTe 3a 3akpensaHe. [oBpeay, paskbceaHus,
OTBOpPEHW LIeBOBE MM A0PUN 3aMbpCABaHNA MoraTt aa
HaManaT HUBOTO Ha ocurypeHaTta 3alliuTa. Ako oTKpueTe
HAKaKBM nospeau oT TO3M BUA, He3abaBHO cMeHeTe
NPOTEKTOpUTE 33 NULSNN.

I'Ipop,yK'rb'r e cneynanHo U U3KNKYUTenHo
npefHa3sHa4eH 3a u3nosi3saHe Npu urpa Ha q)yTﬁOJ'I, n
Lie NpeAnasy NULSANTE BU OT yAapu U PUTHALM Uin
[Py CEPUO3HN B3aUMOJENCTBUS, KOMTO MoraT Aa
Bb3HUKHAT Npu urpa Ha ¢ytbon. Besika apyra ynotpeba
MOXe ia HaMann uau npeMaxHe ocurypeHarta 3awuTa.

TOUHUAT CbCTAB Ha U3N0N3BaHUTE B NPON3BOACTBOTO
MaTepuany Moxe Aa bbfie HaMepeH Bbpxy eTuKeTa,
KOITO e NpULLMT BbpXy NpoTekTopa 3a nuwanu. [latata
Ha NPpOU3BOACTBO BbpXYy OMakKoBKaTa U NpofyKTa e
0603HaueHa No cnefHua HaunH: pd] MM/YYYY.

prBKa C AeknapaunsTa 3a CboTBeTCTBME:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

3ABEJIEXXKA

BalunTe npoTekTopy 3a NWLLsinM HUKora He TpsibBa Aa ce
pexxat, HaMasisiBaT o pa3Mep, fja Ce CKbCsABaT UM
MOAMPULMPAT N0 KaKbBTO 1 Aa e Apyr HayuH. ToBa
3HA4YMTENHO Lie HaMau ocurypeHara atymra. OcBeH ToBa
npoBepeTe CbCTOSIHWETO Ha NsHaTa, 3a fia BUAWTE Aanu e
[0CTaTb4HO MeKa 1 Aanu He Ce e BTBbPAUNA C TeYeHne Ha
BpeMeTo. MMaiiTe NpeABuMA ChLUO, Y& KOHTAKTLT C
XVMMUYECKM MOYMCTBALLM NPOAYKTU MOXKE Aa NMPOMEHN
NpoTeKTOpUTE 3a NULLANUTE, Nopaau KoeTo Tpsibea Aa
136sirBaTe U3MoJ3BaHETO Ha MOYUCTBALLM NPOAYKTU CbC
CUJIHO fieiicTBMe.

[opv npasunHata ynotpe6a Ha NpoTeKTOpuUTE 3a NULLANM
Ha PUMA He Moxe Aa npefoTeBpaTv onpeaenexu
HapaHsiBaHus. He CbllecTByBa NpoTeKTOP 3a MULLSA, KOUTO
MO>e W3LAN0 Aa BM Npeanasu oT HapaHssaHe. PUMA He
HOCY OTFOBOPHOCT B Te3M Clyyau.

VELIKOST [ cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155 | 155-175 175-195
<37°|37°-39"|39"-45"|4'5"-5'1"| 5'17-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS s M L XL

chrénice jsou oznaceny pro nasazenf
na spravnou nohu.

.
St Anatomicky tvarované holenni
’ Levd Prava

AIATTAZEIZ ZOMATOE [ cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175| 175-195
<37°(37°-39"|39"-4'5" |4'5"-5'1"|51"-5'9" 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXs | Xs s M L XL

]
’Aplu‘rspb Aegi

Ot avaToptka oXeSLAOPEVEG
ENKAAPIOEG (PEPOUV ETIKETA yLa va
UMNOJELKVUOUV TO 0WOTO NOSL.

TALLA DEL CUERPO (cm / inches )

<95 |95-115 | 115-135 | 135-155 | 155-175| 175-195
<37°|377-39"|39"-4'5"| 457517 51"-5'9"| 59"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS s M L XL

K vybéru spravné velikosti pouzijte ilustrovanou tabulku
velikosti. Pokud si nejste jisti, jakou velikost mate,
vyberte si holenni chranice po jejich vyzkouseni, podle
délky holené. Poznamka: Stitek ukazuje spravnou
stranu téla. K odméreni chranéné zony pouzijte
stredovou linii, jak je znazornéno na obrazku. Dilezité:
Vvétsi holenni chranice snizi riziko zranéni.

Je velmi dilezité si vybrat spravnou velikost chranice
podle velikosti vasi holené. Zajistéte, aby vam holenni
chranice Fadné a pohodlné sedély

a byly béhem noSeni dostate¢né upevnény. Vystredte si
holenni chrénic¢ na bércové kosti

tak, aby spravna stran smérovala ven, a pouzijte

k upevnéni dodané upeviiovaci sou¢asti [podkolenky
nebo suché zipy). Zajistéte, aby suché zipy [pokud jsou
soucasti dodavky) nikdy nebyly upevnény prilis tésné,
protoZe to by mohlo narusit krevni obéh nebo omezit
volnost pohybu.

Pred pouzitim ovérte, zda jsou vSechny soucasti

POKYNY PRO PECI A CISTENI

Holenni chranic¢e musite umyvat ru¢né, ve vlazné vodé
(maximalné 30 °C). Neperte je v automatické pracce.

Holenni chrani¢e musi schnout pfi normalni pokojové
teploté (asi 23 °C) a nemély by se pokladat na radiatory
nebo jiné zdroje tepla.

Skladujte na suchém misté.

HR UPUTE ZA KORISNIKE

produkty v dokonalém stavu a fadné funkéni. Vénujte
obzvl&stni pozornost paskiim se suchym zipem.
Poskozeni, roztiepeni, prasklé Svy nebo necistoty
snizuji Groven poskytované ochrany. Pokud zjistite
jakékoliv poskozeni tohoto typu, ihned holenni chréanice
vyménte.

Produkt byl specificky a vyhradné navrzen pro pouziti
pfi hrani kopané a bude chranit vase bércové kosti
pred narazy a kopnutimi nebo jinymi tvrdymi narazy, je
kterym pFi he mdze dojit. Jakékoliv jiné pouziti mlze
snizit nebo eliminovat poskytovanou ochranu.

PFesni slozeni materiald pouzitych pfi vyrobé je
vyroby na obalu a produktu je uvedeno nasledujicim
zplisobem: MM/YYYY.

Odkaz na prohlaseni o shodé:

https://about.puma.com/sustainability/product/stand-
ards

POZNAMKA

Vase holenni chranice nikdy nesmi byt narezavany,
zmensovany, zkracovany ani ménény jakymkoliv jinym
zplsobem. Vyrazné by to sniZilo miru poskytované
ochrany. Zkontrolujte stav pénové vlozky, zda je
dostatecné mékka a zda ¢asem neztvrdla. Uvédomte si,
Ze kontakt s chemickymi &isticimi prostiedky mize
zpUsobit zmény nékterych holennich chrani¢d. Vyhnéte
se proto pouzivani prili$ agresivnich isticich prostfedkd.
Ani spravné pouzivani holennich chrani¢d PUMA nemize
vylougit urtita zranéni. Zadné holenni chrani¢e nemohou
poskytnout Uplnou ochranu pred zranénim. Spolecnost
PUMA odmita

v takovych pripadech jakoukoli odpovédnost.

XPNGOLHOMOLNGTE TOV EUPAVIZOHEVO Mivaka PEYEBQV yla
va eMAEEETE TIC OWOTEG SlaoTaoELC. Av dev eloTe
olyoupot yia TG Sla0TaceLg, eMAEETE TNV entkaAapida
OUHPWVA PE TO PAKOG TNG KVARNG, OKLUAZOVTAG TNV.
Inpeiwon: O eTIKETEG SEIXVOUV TIG OWOTEG OLACTACELG
TOU 0QOMATOG. XPNOLHOMONGTE TNV KEVTPLKA YPaupn yia
Va PETPACETE TNV NPOGTATEUOHEVN ZWVN ONWE
unodelkvUeTaL. InpavTiko: Mua peyaAuTtepn entkalapida
Ba peWwOEL TOV KivOUVO TPAUPATLOHOU.

‘Exel peyaAn onpacia va eNAEEETE T 0WOTH EQApPoyn
oUppWva pE TG OlaoTaceLg oag. BeBawwBeite 611 n
entkaAapida akoupndael oTaBepa kat GveTa Kat givat
enapkog depévn Kata Tnv epappoyn. TonoBeTtnate
KEVTPLKG TNV entkaAapida navw and Tnv KVAPN oag Pe Tn
OwoTh NAEUPA OTPAPPEVN NPOG Ta E§w Kal
XPNOLHONOLAGTE Ta KoupN®UaTta nou nepthapBavovrat
(kaAToeg n houpakia Velcro). BeBawwbeite 61t Ta
Moupakta Velcro (6nou napéxovral) ev TonoBeTouvTat
noT€ NoAU oIxTd, KaBwG Pnopei va ennpeaoTei n
KukAopopia Tou aipatog A va undp&et NEPLOPLOPOG
KWVNOEWV.

Mpw tn xpnon, BeBawwBeite 6TL OAa Ta UMKG TOU
npolovTog eivat oe TEAELD KATAOTAON Kat AetToupyouv

OAHTIEZ ®PONTIAAZ KAI KABAPIZMOY

Ot entkahapideg Npénet va NAEvovTal 0To XEPL O€ XAapo
vepo (péyiotn Beppokpacia 86°F/30°C). Mnv Tig Bazete
0TO MAUVTAPLO POUXWV.

Ot entkahapidec NPENEL va oTeyvmvouv oe Beppokpacia
Swpatiou (nepinou 73°F/23°C) kat va pnv TonoBeTouvTat
navw oe Kahoplpep n GAeC NNyég BeppoTnTag.

HU FELHASZNALGI TUDNIVALOK

owoTa. AwoTe 13taiTepn NPOCcOXN 0Ta KOUPNGOMATA
Velcro. H ¢pBopa, Ta oxioipara, oL avolxTeg pagpeg n
aKOHa Kat n Bpwptd pnopouv va eNnpeacouy 1o eninedo
npootaociag nou napéxetat. Av evionioeTe ¢pBopa TETOlOU
€100UG, AVTIKATAGTAGTE TLG ENKAAAPIOEG AUECWG.

To npolov éxel 0XedLOTEL ELOLKA KAl AMOKAELOTIKA yia
XpNon Katd 1o nod6opalpo kat Ba NnpooTaTeUoEeL TIg
KVAWEG 0aG and XTUNNHaTa Kat KAWTOLEG  aMeq
AOXNPEG NPOOKPOUCELG NOU Pnopel va npokUyouv otav
naizete nodooPatpo. Le onotadnnote aAAn xpnaon,
€VOEXETAL VO NAPEXETAL HELWHEVN N KaBoAou npooTacia.

a Tnv akptBn cUvBeon Twv UAK®Y Nou
XpnotgonotnBnkav Kartd TNV KaTackeun, HNopeiTe va
avaTpeEETE TNV ETIKETA MOU €ival pappévn oTnv
enkahapida. H npepopnvia kataokeung oTn cuckeuaoia
Kat 070 Npoiov eivat n akohouBn: pd] MM/YYYY.

YUVOEOHOG NPOG TN dNAWCN CUPHOPPWONG:
https://about.puma.com/sustainability/product/standards

IHMEIOZH
AnoBnkeuoTe TIG o€ ENpo PEPOG.

Aev npénel NoTE va KOYETE, va HELWOETE o€ PéyeBog, va
KOVTUVETE ' va TPOMOMOLNCETE HE ONOLOVINMOTE GAAO
TpONo TIG eNtkalapideg oag. Me auTév Tov Tpono, Ba
HewBel onpavTika n npooTacia nou npoopépouv. Eniong,
€AéYETE TNV KATACGTAON TOU appOU yia va Seite av eival
QPKETA HAAAKOG Kal Oev €XEL OKANPUVEL HE TNV Ndpodo Tou
xpovou. Eniong €xeTe unoyn OTL N ENAPn PE XNPKA
npotovra kaBaplopou pnopei va npokaréoel alayeg oTig
ENKAAAPIOEG, ENOPEVWG ANOPUYETE Ta LOXUPG
kaBaploTika npoiovra.

Akopa Kat n owoTh xpnon Twv entkaiapidwv PUMA dev
anokAeiet TNV NpOKANGN OpLOPEVWY TpaupaTiopwy. Kapia
enwkaAapida dev pnopet va npoo@Epet NANPN NpooTacia
ano TPaupaTIoHoUG.

H PUMA dev (pépel kapia euBUVN o TETOLEG NEPLNTOOELG.

(q3 EN 13061:2009

]
‘Izquierda Derecha

Las espinilleras anatdmicas estan
marcadas con la pierna a la que
corresponden.

KEHAPIKKUS [ cm / inches )

<95 |95-115 | 115-135 [ 135-155 | 155-175 | 175-195
<377(377-39"| 39745 4551 51759 59"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS s M L XL

i

Anatoomilise kujuga saarekaitsmed
on margistatud dige kehapoole
tahistega.

Vasak Parem

KAYTTAJAN KOKO (cm // inches )

<95 |95-115 | 115-135| 135-155 | 155-175| 175-195
<377|377-39"|39"-4'5"| 457517 51"-59"| 59"-6'5"
v v v v v v
XXS| XS [ M L XL

saarisuojuksiin on merkitty
kumpaan jalkaan kumpikin kuuluu.

]
SH Anatomisesti muotoiltuihin
‘ Vasen Oikea

Utiliza la guia de tallas ilustrada para encontrar la talla
adecuada. Si no sabes con seguridad cual es tu talla,
pruébate las espinilleras y elige las que mejor se
adapten a la longitud de tu pierna. Nota: Las etiquetas
muestran el lado del cuerpo al que corresponde el
producto. Utiliza la linea central para medir la zona
protegida tal y como se muestra en la ilustracion.
Importante: Unas espinilleras de mayor tamafio
reduciran el riesgo de lesién.

Es muy importante seleccionar el ajuste correcto para
tu talla. Asegurate de que las espinilleras estan bien
colocadas, son cémodas y estan abrochadas
correctamente durante su uso. Coloca las espinilleras
en el centro de la tibia, con el lado correcto hacia fuera,
y abréchalas con los cierres incluidos (calcetines o
tiras de velcro). Aseglrate de que las tiras de velcro (si
estan incluidas) no estan demasiado apretadas, ya que
podria afectar a la circulacién de la sangre o impedir
que te muevas con libertad.

Asegurate de que todos los componentes del producto

estan en perfectas condiciones y que funcionan
correctamente antes de utilizarlos. Presta especial

INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y

LIMPIEZA

Las espinilleras deben lavarse a mano con agua
templada (max. 30 °C). No deben lavarse a maquina en
ningun caso.

Las espinilleras deben secarse a temperatura

ambiente (aprox. 23 °C)y nunca sobre radiadores u
otras fuentes de calor.

IT INFORMAZIONI PER L'UTENTE

atencion a las tiras de velcro. Cualquier dafio,
desgarro, costura abierta e incluso suciedad pueden
reducir el nivel de proteccién. Si detectas algun tipo de
dafo, deberas reemplazar las espinilleras de
inmediato.

Este producto se ha disefiado de manera especificay
exclusiva para su uso durante la préctica del futbol y
protegera las espinillas de golpes, patadas y cualquier
otro tipo de impacto violento que puedan sufrir. Su
utilizacién en otros contextos podria disminuir o
suprimir la proteccion.

La composicion exacta de los materiales utilizados en
la confeccidn y fabricacién de este producto puede
encontrarse en la etiqueta cosida en las espinilleras.
La fecha de fabricacion del embalaje

y el producto esta etiquetada como se indica a

continuacién: =4] MM/YYYY.
Enlace a la declaracién de conformidad:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NOTA
Se deben guardar en un lugar seco.

Las espinilleras nunca se deben recortar, reducir, acortar
ni modificar de ninguna manera. Cualquier alteracion
reducira drasticamente la proteccion que ofrecen.
Comprueba que la espuma interior siga esponjosa y no
se haya endurecido con el paso del tiempo. Las
espinilleras podrian verse afectadas si entran en
contacto con productos de limpieza con componentes
quimicos, por lo que deberds evitar limpiadores potentes.

Aunque se usen correctamente, las espinilleras PUMA
no eliminan por completo el riesgo de sufrir ciertas
lesiones. Ninguna espinillera protege por completo
frente a todas las lesiones. PUMA no acepta
responsabilidad alguna en estos casos.

(€3 EN 13061:2009

Oige suuruse valikul aitab sind illustreeritud
suurustabel. Kui sa pole sobivas suuruses kindel,
proovi sadrekaitsmeid jalga ja vali sdare pikkuse jargi
oige suurus. Markus: sildid tahistavad diget kehapoolt.
Kasuta kaitstava ala mootmiseks keskjoont, nagu
joonisel ndidatud. Tahtis! Suuremad saarekaitsmed
véhendavad vigastuste riski.

Vdga tahtis on valida oma suurusele sobiv sdarekaitse.
Jélgi, et saarekaitse istuks kandmise ajal kindlalt ja
mugavalt ning oleks piisavalt tugevalt kinnitatud. Aseta
saarekaitse saareluule, dige pool valjapoole, ning
kinnita kaasasolevate kinnitusvahenditega (sokid voi
takjarihmad). Takjarihmasid (kui need on olemas) ei
tohi kunagi kinnitada liiga tugevasti, sest see vaib
takistada verevarustust voi piirata liilkuvust.

Enne kasutamist veendu, et kdik toote osad on heas
seisukorras ja toimivad korralikult. Erilise hoolega
vaata lle takjakinnitused. Kahjustused, rebendid,
lahtildinud dmblused ja ka mustus voivad toote

HOOLDUS- JA PESEMISJUHISED

Saarekaitsmeid tuleb pesta kasitsi leiges vees (max 30
°C). Palun &ra pese neid pesumasinas.

Saarekaitsmeid tuleb kuivatada toatemperatuuril
(umbes 23 °C) ja neid ei tohi kuivatamiseks panna
radiaatorile ega muudele soojusallikatele.

Hoida kuivas.

LV INFORMACIJA LIETOTAJAM

kaitseomadusi halvendada. Kui markad
saarekaitsmetel Ukskoik milliseid kahjustusi, vaheta
need kohe uute vastu vélja.

Toode on spetsiaalselt valja tootatud jalgpallimanguks
ja kaitseb sdari mangu ajal ettetulevate lookide,
hoopide ja kokkuporgete eest. Muul otstarbel
kasutamine véib kaitstuse taset vahendada vai jatta
kaitstavad kohad kaitseta.

Séaarekaitsmete valmistamiseks kasutatud materjalide
tapne koostis on toodud tootele 6mmeldud sildil. Toote
valmistamise kuup&ev on pakendile ja tootele margitud
jargmiselt. 4] MM/YYYY.

Link vastavusavaldusele:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

MARKUS

Saarekaitsmeid ei tohi mingil juhul vaiksemaks teha,
|bigata, lihendada ega muulviisil imber teha. See véib
toote kaitseomadusi oluliselt vahendada. Kontrolli ka
vahtmaterijali, sest see voib aja jooksul kdvaks muutuda.
Vaht peab olema piisavalt pehme. Pea meeles, et
keemiliste puhastusvahenditega kokku puutumisel
voivad sddrekaitsmete omadused muutuda. Valdi
tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist.

Ka PUMA saarekaitsmete digel kasutamisel ei ole
teatavad vigastused valistatud. Ukski saarekaitse ei taga
taielikku kaitset vigastuste eest. PUMA ei vota endale
vastutust selliste juhtumite eest.

(q3 EN 13061:2009

Kéaytd kuvallista koko-opasta oikean koon
valitsemiseen. Jos et ole varma koostasi, valitse
saarisuojus sovittamalla suojusta ja vertaamalla sita
saaresi pituuteen polven alapuolella. Huomaa:
merkinnat ndyttavat, kumpaan jalkaan suojus kuuluu.
Mittaa keskiviivaa apuna kayttden suojattu alue kuvan
mukaisesti. Tarkeaa: suurempi saarisuojus pienentaa
loukkaantumisen riskia.

On erittdin tarkeaa valita kokoosi sopiva suojus.
Varmista, ettd saarisuojus on hyvin ja mukavasti jalassa
kiinni ja riittavan hyvin kiristetty kayton aikana. Aseta
saarisuojus saariluusi paalle asianmukainen puoli
ulospain ja kdyta mukana tulevia kiinnitysvalineita
(sukkia tai tarranauhoja). Varmista, etta tarranauhoja
(jos sellaiset on mukana) ei ole kiinnitetty liian tiukasti,
silla tama voi haitata verenkiertoa tai haitata
lilkkkumavapauttasi.

Varmista ennen kayttda, etta kaikki tuotteen osat ovat
moitteettomassa kunnossa ja toimivat oikein. Kiinnita
erityistd huomiota tarrakiinnitykseen. Vauriot,

HOITO- JA PUHDISTUSOHJEET

Sadrisuojukset pestddn kasin haaleassa vedessd (enint.
30 °C). Al laita niita pesukoneeseen.

Sadrisuojusten tulee antaa kuivua normaalissa
huoneenldmmassa (noin 23 °C), ja niité ei saa laittaa
l@mpopatterin tai muun ldmmonléhteen paalle.

Sailyta kuivissa olosuhteissa.

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA C€

repeamat, avautuneet saumat tai jopa lika voivat
huonontaa suojuksen tarjoamaa suojaa. Jos havaitset
mitaan tamankaltaisia vaurioita, vaihda saarisuojukset
valittomasti.

Tuote on suunniteltu erityisesti ja ainoastaan
kaytettavaksi eurooppalaista jalkapalloa pelattaessa, ja
se suojaa saariasi iskuilta, potkuilta ja muilta kovilta
toytaisyilta, joita niihin saattaa jalkapalloa pelattaessa
kohdistua. Kaikenlainen muu kaytto saattaa huonontaa
suojuksen tarjoamaa suojaa tai estda suojaamisen
kokonaan.

Valmistuksessa kaytettyjen materiaalien tarkka
koostumus lukee saarisuojukseen ommellussa
lapussa. Pakkauksessa ja tuotteessa oleva
valmistuspaivamaara on merkitty seuraavasti: d
MM/YYYY.

Linkki vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

HUOMAUTUS

Saarisuojuksia ei saa koskaan leikata, pienentaa,
lyhentaa tai muulla tavoin muokata. Sellainen vahentda
niiden tarjoamaa suojaa merkittavasti. Tarkista myds
vaahtomateriaalin kunto selvittaaksesi, onko se
tarpeeksi pehmeas, ja varmistaaksesi, ettei se ole
kovettunut ajan myGta. Huomaa myds, ettd kemialliset
puhdistusaineet voivat aiheuttaa muutoksia
saarisuojuksiin, joten valta voimakkaiden puhdistu-
saineiden kayttoa.

PUMA-saarisuojusten oikea kayttokaan ei takaa sitd,
etteikd tietynlaisia vammoja voisi syntya. Mikaan
saarisuojus ei voi tarjota taydellista suojaa
loukkaantumista vastaan. PUMA ei ole vastuussa
ndissa tapauksissa.

EN 13061:2009

VELICINA (cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 |135-155 | 155-175 | 175-195
<37"|377-3'9"| 3'9"-4'5"|4'67-5'1"| 5'1"-5'9"| §'9"-6'5"
v v v v v v
XXs | XS S M L XL

potkoljenice imaju oznake za lijevu i
desnu nogu.

=]
SE Anatomski oblikovani stitnici za
’ Lijevo Desno

TESTMERET ( cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155 | 155-175| 175-195
<3'7"|3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5"1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | Xs S M L XL

harng
‘ Bal Jobb

Az anatdmiailag kialakitott
labszarvédokon a megfeleld
ldbszarméretet feltiintetd cimke van.

Koristite ilustriranu tablicu s veli¢inama kako biste
odabrali pravu veli¢inu Stitnika. Ako niste sigurni koja je
vasa veli¢ina, odaberite Stitnik tako Sto cete ga
prethodno probati. Napomena: etikete oznacavaju
pravu stranu tijela. Pomocu sredisnje linije izmjerite
zasticeno podrucje, kako je prikazano na ilustraciji.
Vazno: vedi Stitnik za potkoljenice smanijit ¢e
moguénost ozljede.

Vrlo je vazno odabrati pravu veli¢inu titnika. Prije
koristenja provjerite da Stitnik za potkoljenice sigurno
sjeda na vasu potkoljenicu, da je udoban i ispravno
ucvrséen. Stavite Stitnik za potkoljenicu po sredini
potkoljenice tako da je prava strana okrenuta prema
van, a zatim ga ucvrstite prilozenim ¢arapama ili
trakama na Cicak. Pripazite da trake na Cic¢ak (kad su u
opremi) nikad previse ne stezu nogu jer to moze
utjecati na vasu cirkulaciju ili smanjiti slobodu pokreta.

UPUTE ZA NJEGU | CISCENJE
Stitnici za potkoljenice moraju se ruéno prati u mlakoj
vodi (najvise 30 °C). Ne stavljajte ih u perilicu za rublje.

Stitnici za potkoljenice moraju se susiti na sobnoj
temperaturi (oko 23 °C) i ne smiju se stavljati na
radijatore ili druge izvore topline.

Cuvajte na suhom mjestu.

Pripazite da su svi dijelovi proizvoda u savrsenom
stanju i da ispravno funkcioniraju prije upotrebe.
Posebno pazljivo pregledajte trake na cicak. Ostecenja,
poderotine, rasparani Savovi ili ¢ak prljavstina mogu
smanjiti razinu zastite. Primijetite li ikakvo ovakvo
ostecenje, odmah zamijenite Stitnike za potkoljenice.

Proizvod je namijenjen samo i iskljucivo za igranje
nogometa i zastitit e vase potkoljenice od udaraca,
sudara i ostalih grubljih kontakata do kojih moZe do¢i u
igri. Svaki drugaciji na¢in upotrebe smanjit ce ili
onemoguditi zastitnu funkciju proizvoda.

Tocan sastav materijala koristenih u proizvodnji moze
se naci na etiketi usivenoj na stitnike za potkoljenice.
Datum proizvodnje nalazi se na ambalazi, a proizvod se
identificira kako slijedi:

=4 MMAYYYY.
Poveznica na izjavu o sukladnosti:
https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NAPOMENA

Stitnike za potkoljenice nikad ne smijete rezati,
smanjivati, skracivati ili mijenjati na bilo kakav drugi
nacin. To ¢e znatno smanjiti razinu zastite. Takoder
provjerite stanje pjene kako biste se uvjerili da je dovoljno
mekana i da se nije skrutila tijekom vremena. Takoder,
zapamtite da kontakt s kemikalijama iz sredstava za
Ciscenje moze uzrokovati promjene na stitnicima za
potkoljenice, zato izbjegavate koristenje snaznih
sredstava za Ciscenje.

Caki ispravna uporaba Stitnika za potkoljenice PUMA ne
moze iskljuciti mogucnost odredenih ozljeda. Nijedan
Stitnik za potkoljenice ne moze potpuno zastititi od
ozljeda. Tvrtka PUMA ne prihvaca odgovornost u takvim
slucajevima.

A megfeleld méret kivélasztdsahoz hasznéld az abraval
ellatott mérettablazatot. Ha nem vagy biztos a
méretben, felprébalasaval valaszd ki a labszarad
hosszanak megfeleld labszarvéd6t. Megjegyzés: a
cimkéken fel van tiintetve a test megfelel§ oldala. A
kozépvonalat hasznald a védett zonanak az abran
lathaté maédon térténd lemérésére. Fontos! Egy
nagyobb ldbszarvédd csokkenti a sériilés kockazatat.

Rendkiviil fontos a méreteddel egyezd, megfeleld
illeszkedést vélasztani. Biztositani kell, hogy a
labszarvéds biztosan és kényelmesen (ljon, és hogy
viseléskor megfelelden legyen régzitve. Megfeleld
oldalaval kifelé helyezd a labszarvédét a sipcsontod
kézepére, és hasznald a mellékelt rogzitsket (zokni
vagy tép6zar). A tépézar (abban az esetben, ha
mellékeltiik) soha ne legyen til szorosan rogzitve,
kilonben zavarhatna a vérkeringést, vagy
korlatozhatna a szabad mozgésban.

Hasznalat el6tt ellendrizd, hogy a termék minden
darabja tokéletes allapotban van-e, és hogy
megfeleléen miikodik-e. Kiilonésen nagy figyelmet

APOLASI ES TISZTITASI UTASITASOK
A labszarvédst kézzel kell langyos vizben (legfeljebb 30
°C-on) mosni. Ne tedd mos6gépbe.

A ldbszarvédét szobahdmérsékleten (kb. 23 °C-on)
szaritsd -
ne tedd a f(itétestre vagy mas héforras kozelébe.

Szaraz korilmények kozott tarolando.

fordits a tépbzarakra. Sériilésiik, szakadasuk, a rajtuk
LévG szakadt varras vagy az egyenletes szennyez6dés
csokkentheti a nyUjtott védelem szintjét. Ha a
felsoroltak kézil barmelyiket tapasztalod, azonnal
cseréld ki a labszarvéddket.

A terméket kifejezetten és kizarélag a focizas kézbeni
hasznélatra tervezték, tehat sipcsontodat megvédi az
Utésektdl és rugasoktol és a focizas kozben
esetlegesen jelentkezd egyéb erds behatasoktol.
Barmilyen egyéb hasznalat csékkentheti vagy meg is
szlintetheti a nydjtott védelmet.

A gyartas sorén felhasznalt anyagok pontos
Gsszetételét megtaldlod a labszarvéddre varrt cimkén.
A csomagoldson és a terméken talalhaté gyartasi
datum cimkézése a kovetkez6:

4] MMAYYYY.
Hivatkozds a megfeleldségi nyilatkozathoz:
https://about.puma.com/sustainability/product/standards

MEGJEGYZES

Labszarvédddet soha nem szabad elvagni, méretét
csokkenteni, megroviditeni vagy barmely mas maédon
megvaltoztatni. Ezzel ugyanis jelentdsen csokkenne a
nydijtott védelem. Ugyszintén ellenérizd a hab allapotat
annak eldontésére, hogy az vajon elég puha-e, és hogy
nem keményedett-e meg idével. Arra is tigyelj, hogy a
kémiai tisztitoszerekkel valé érintkezés valtozast okozhat
a labszarvéddkon, tehat ne hasznalj erds hatasu
termékeket tisztitaskor.

Még a PUMA labszarvédék megfeleld hasznalata sem
zarhat ki bizonyos sériiléseket. Egyetlen labszarvédd
sem képes teljes védelmet nydjtani a sériilések ellen. A
PUMA nem véllal feleldsséget az ilyen esetekért.

TAGLIA CORPO (cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 [135-155 | 165-175 | 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'56"-5'1"| 5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | Xs S M L XL

un'etichetta che indica la gamba
corretta.

|
SE | parastinchi anatomici presentano
‘ Sinistra Destra

AUGUMS (cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155 | 155-175 | 175-195
<377|37"-3'9"|3'9"-4'5" | 4'5"-5'1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXs | Xs S M L XL

aizsargi ir markéti atbilstosai kajai.

]
SH Anatomiski veidoti apaksstilba
‘ Kreisais Labais

Per selezionare la misura giusta, consulta la tabella
taglie illustrata. Se non sei certo della tua taglia,
seleziona i parastinchi in base alla lunghezza della
parte inferiore della tua gamba, indossandoli. Nota: le
etichette mostrano la parte corretta del corpo. Per
misurare la zona protetta, utilizza la linea centrale,
come illustrato. Importante: un parastinchi pit ampio
riduce il rischio di infortuni.

E fondamentale selezionare il modello giusto
corrispondente alla propria taglia. Assicurati che i
parastinchi calzino saldamente e comodamente e che
siano allacciati adeguatamente durante l'attivita.
Allinea il parastinchi allo stinco con il lato corretto
rivolto verso l'esterno e fermali con le calze o le fasce
in velcro incluse. Controlla che le fasce in velcro
(qualora fornite), non stringano troppo, per evitare di
ostacolare la circolazione o limitarti nei movimenti.

Accertati che tutti i componenti del prodotto siano in
condizioni perfette e funzionino correttamente prima
dell’'uso. Presta particolare attenzione alle fasce in

ISTRUZIONI SU CURA E PULIZIA
| parastinchi devono essere lavati a mano in acqua tiepida
(max. 30°C). Non lavare i parastinchi in lavatrice.

| parastinchi devono essere asciugati a normale
temperatura ambiente (circa 23°C), e non devono essere
messi a contatto con termosifoni o altre fonti di calore.

Conservare in luogo asciutto.

velcro. Danni, lacerazioni, scuciture e anche sporcizia
possono ridurre il livello di protezione offerto. Se
riscontri qualsiasi danno di questo tipo, sostituisci
immediatamente i parastinchi.

Il prodotto & specificamente ed esclusivamente
destinato al gioco del calcio e protegge gli stinchi da
colpi e calci o da altri forti urti che possono verificarsi
durante l'attivita calcistica. Qualsiasi altro uso pud
ridurre o annullare il grado di protezione fornito.

L'esatta composizione dei materiali impiegati nella
produzione & indicata nell'etichetta cucita sul
parastinchi. La data di produzione riportata sulla
confezione e sul prodotto & indicata come segue:

A MMAYYYY.
Link alla dichiarazione di conformita:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NOTA

Non tagliare, ridurre di taglia, accorciare né modificare
mai i tuoi parastinchi in alcun modo. Cio ridurrebbe
drasticamente il grado di protezione fornito. Inoltre,
verifica le condizioni della schiuma per accertarti che sia
sufficientemente morbida e che non si sia indurita nel
tempo. Inoltre, tieni a mente che i detergenti chimici
possono danneggiare i parastinchi, quindi evita 'utilizzo
di prodotti aggressivi.

ILcorretto uso dei parastinchi PUMA non esclude del
tutto il rischio di determinati infortuni. Nessun
parastinchi puo fornire una protezione completa dagli
infortuni. PUMA non si assume alcuna responsabilita in
merito.

Ladzu, izmantojiet ilustréto izméru tabulu, lai atlasitu
pareizo izméru. Ja neesat parliecinats par savu izméru,
lUdzu, atlasiet apaksstilba aizsargu atbilstosi sava
apaksstilba garumam, uzlaikojot tos. Piezime:
markéjums norada pareizo kermena pusi. Lai izméritu
aizsargato zonu, izmantojiet centralo liniju, ka paradits
attela. Svarigi: lielaks apaksstilba aizsargs samazinas
traumu risku.

Loti svarigi atlasit pareizi piegulosu aizsargu, kas
atbilst jasu augumam. Lddzu, parliecinieties, ka
apaksstilba aizsargs piegul drosi un érti, un lietoSanas
laika ir pienacigi nostiprinats. lecentrgjiet apaksstilba
aizsargu uz apaksstilba kaula, ar pareizo pusi vérstu uz
arpusi, un izmantojiet pievienotos nostiprinasanas
lidzeklus (zekes vai liplentes). Parliecinieties, ka
liplentes

(ja pievienotas) nekad nav savilktas parak ciesi,

jo tas var ietekmét jusu asinsriti vai ierobeZot kustibu
brivibu.

KOPSANAS UN TIRISANAS NORADI-

JUMI

Apaksstilba aizsargi jamazga ar rokam remdena Gdent
(maksimali 30 °C). Ludzu, nemazgajiet tos velas
mazgajamaja masina.

Apaksstilba aizsargi jazavé istabas temperattra (apm. 23
°CJ,

un tos nedrikst Zavet uz radiatoriem vai citiem siltuma
avotiem.

Uzglabat sausa vieta.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka visas izstradajuma
sastavdalas ir nevainojama stavokli un darbojas pareizi.
Ladzu, pievérsiet sevisku uzmanibu liplentém.
Bojajumi, plisumi, atirusas viles, pat netirumi, var
pazeminat sniegto aizsardzibas limeni. Ja pamanat
kadu sada

veida bojajumu, lidzu, nekavéjoties nomainiet
apaksstilba aizsargus.

Sis izstradajums ir ipadi un ekskluzivi izveidots
izmanto$anai futbola spélg, un aizsargas jasu
apaksstilbus pret sitieniem un spérieniem vai citadu
saskari ar cietu virsmu, kas var notikt, spéléjot futbolu.
Izmantojot citam noliikam, aizsardziba var netikt
nodrosinata.

Precizs razo$ana izmantoto materialu sastavs ir
atrodams uz apaksstilba aizsarga uzsataja etiketé.
RaZos$anas datums uz iepakojuma un izstradajuma
noradits 3adi: =] MM/YYYY.

Saite uz atbilstibas deklaraciju:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

IEVEROJIET!

JUsu apaksstilba aizsargus nekad nedrikst iegriezt,
apgriezt mazakus, saisinat vai parveidot jebkada cita
veida. Tas krasi samazinas sniegto aizsardzibu.
Parbaudiet arT putuplasta slana stavokli, lai noteiktu, vai
tas ir pietiekosi miksts un laika gaita nav sacietgjis.
levérojiet ari, ka saskare ar kimiskiem tirisanas
lidzekliem var izraisit izmainas apaksstilba aizsargos,
tapéc izvairieties no spécigu tirisanas lidzeklu lietoSanas.

Pat lietojot PUMA apaksstilba aizsargus pareizi, nav
iespéjams pilniba novérst traumu rasanos. Neviens
apaksstilba aizsargs nespgj pilniba aizsargat no traumas.
PUMA $ados gadijumos neuznemas nekadu atbildibu.

ROZMIAR (cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135 |135-155 | 155-175 | 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"|3'9"-4'6"|4'6"-5'1"| 5'1"-5'9"| 59"-6'5"
v v v v v v
XXs | Xs S M L XL

ochraniacze goleni maja oznaczenia
wskazujace odpowiednia noge.

|
SH Anatomicznie wyprofilowane
‘ Lewa Prawa

Aby wybra¢ wtasciwy rozmiar, zapoznaj sie z tabela
rozmiaréw. W razie braku pewnosci co do rozmiaru,
przymierz ochraniacze i wybierz takie, ktore beda
pasowac do dtugosci dolnej czesci nogi. Uwaga:
oznaczenia pokazuja wtasciwa strone ciata. Uzyj
Srodkowej linii, aby zmierzy¢ chroniona strefe nogi, jak
pokazano na ilustracji. Wazne: wiekszy ochraniacz
zmniejszy ryzyko urazu.

Bardzo wazne jest, aby wybra¢ odpowiedni rozmiar
ochraniacza do nogi uzytkownika. Upewnij sie, ze
ochraniacz bezpiecznie i wygodnie lezy na nodze oraz
jest odpowiednio zapiety podczas uzytkowania. Umies¢
ochraniacz centralnie nad golenia, wtasciwa strona na
zewnatrz i uzyj dotaczonych elementéw mocujacych
(skarpety lub rzepy). Upewnij sie, ze rzepy (jesli sa w
zestawie) nie sa zapiete zbyt ciasno, aby ochraniacze
nie utrudniaty krazenia krwi lub nie ograniczaty
swobody ruchu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIELEGNACJI |
CZYSZCZENIA

Ochraniacze goleni nalezy prac recznie w letniej wodzie
(maks. 30°C). Nie umieszczaj ich w pralce.

Ochraniacze goleni nalezy suszy¢ w temperaturze
pokojowej (ok. 23°C), unikajac uktadania ich na
grzejnikach i innych zrédtach ciepta.

Przechowywac w suchym miejscu.

Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy
produktu sa w doskonatym stanie i dziataja prawidtowo.
Szczegdlna uwage zwrdc na rzepy. Uszkodzenia,
rozdarcia, rozprute szwy, a nawet zanieczyszczenia
moga obnizy¢ poziom ochrony.

W razie wykrycia uszkodzen tego typu, natychmiast
wymien ochraniacze na w petni sprawne.

Ten produkt zostat zaprojektowany specjalnie i
wytacznie do uzytku podczas gry w pitke nozna,

aby chronic¢ golenie przed zderzeniami i kopnieciami
lub innymi mocnymi uderzeniami. Kazdy inny sposéb
korzystania z nich moze zmniejszy¢ lub wyeliminowad
ochrone, do ktérej zostat przewidziany.

Doktadne informacje o materiatach uzytych do
produkcji mozna znalez¢ na metce przyszytej do
ochraniacza. Data produkcji na opakowaniu oraz sam
produkt zostaty zidentyfikowane nastepujaco:

o] MMAYYYY.

Link do deklaracji zgodnosci:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

UWAGA

Ochraniaczy goleni nie wolno przecinac¢, zmniejszac,
skracac lub modyfikowac w zaden inny sposéb, poniewaz
ograniczy to mocno ich funkcje ochronna. Nalezy rowniez
sprawdzi¢ stan pianki, czy jest wystarczajaco migkka i nie
stwardniata z uptywem czasu. Przypominamy tez, ze
kontakt z chemicznymi Srodkami czyszczacymi moze
spowodowac zmiany w ochraniaczach, dlatego zaleca sie
unikanie uzywania silnych preparatéw.

Nawet wtasciwe korzystanie z ochraniaczy goleni PUMA
nie wyklucza wystapienia urazow. Zadne ochraniacze
goleni nie sg w stanie zapewnic catkowitej ochrony przed
urazami. PUMA nie ponosi odpowiedzialnosci prawnej za
takie przypadki.
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TAMANHO DO CORPO ( cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135| 135-155| 155-175| 175-195
<37"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5'1"| 5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS| Xs S M L XL

]
’Esquerda Direita

As caneleiras adaptam-se a
anatomia do corpo e tém etiquetas
que assinalam a caneleira
correspondente a cada perna.

DIMENSIUNEA CORPULUI [ cm / inches

<95 |95-115 | 115-135 4357155 155-175| 175-195
<37"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5"1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"

XXS | Xs S M

]
v v v v v v
L XL

Aparatorile in forma anatomica sunt
etichetate pentru a prezenta piciorul
corect.

Stang Drept

VELKOST (cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135|135-155| 155-175| 175-195
<377 |3'7°-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5"1" 5"1"-5'9"| §'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

holene st oznacené, aby oznacovali
spravnu nohu.

ey
VY Anatomicky tvarované chranice
’ Lavd Prava

Utiliza a tabela de tamanhos ilustrada para selecionares
o tamanho correto. Se nao tiveres a certeza do teu
tamanho, vai experimentando varias caneleiras até
encontrares umas que tenham o mesmo comprimento
que a parte inferior das tuas pernas. Nota: nas etiquetas
podes ver o lado correto do corpo. Usa a linha central
para medires a zona protegida conforme ilustrado.
Importante: quanto maior for a caneleira, menor serd o
risco de lesao.

E muito importante que seleciones um ajuste correto
que corresponda ao teu tamanho. Assegura-te de que a
caneleira encaixa de forma segura e confortavel e que
estd corretamente apertada durante a utilizagao.
Coloca a caneleira por cima do osso da canela com o
lado correto virado para fora e utiliza os materiais de
ajuste incluidos (meias ou fitas de velcro). Certifica-te
de que as fitas de velcro (se incluidas) ndo estao
demasiado apertadas uma vez que isso pode prejudicar
a circulacdo ou limitar a tua liberdade

de movimentos.

Certifica-te de que todos os componentes do produto
estdo em perfeitas condicdes e funcionam de forma

INSTRUCOES DE LIMPEZA E CUIDADO

As caneleiras devem ser lavadas a mao com 4dgua
morna
(max. 30 °C). N&o as laves na maquina de lavar.

As caneleiras tém de secar a uma temperatura
ambiente normal (cerca de 23 °C) e ndo devem ser
colocadas sobre aquecedores ou outras fontes de
calor.

Guarda-as num local seco.

NL GEBRUIKSINFORMATIE

adequada. Verifica especialmente as fitas de velcro. 0
nivel de protecdo proporcionado pode diminuir devido a
danos, rasgoes, costuras abertas

e até sujidade. Se detetares este tipo de danos deves
substituir de imediato as caneleiras por outras.

Este produto foi especificamente e exclusivamente
concebido para uso durante jogos de futebol. Protege
as canelas contra choques, pontapés ou outros
embates que podem ocorrer durante jogos de futebol.
A protecao proporcionada pode diminuir ou deixar de
ter efeito devido a uma utilizacdo diferente da prevista.

A composicao exata dos materiais utilizados no fabrico
deste produto é apresentada na etiqueta que esta
cosida nas caneleiras. A data de fabrico

na embalagem e o produto sao etiquetados da seguinte
forma: =4 MM/YYYY.

Link para a declaracao de conformidade:

https://about.puma.com/sustainability/product/stand-
ards

NOTA

As caneleiras nao podem ser cortadas, reduzidas,
encurtadas ou modificadas de outra forma. Isso
reduziria drasticamente

a protecao proporcionada. Verifica também as
condicdes da espuma para confirmares que estd
suficientemente macia e que nao endureceu com o
tempo. Além disso, o contacto com produtos de
limpeza quimicos pode provocar alteracées nas
caneleiras pelo que deves evitar usar produtos de
limpeza fortes.

A utilizacao correta das caneleiras PUMA nao
impossibilita

a ocorréncia de lesdes. Nenhumas caneleiras
protegem completamente de eventuais lesées. A
PUMA nao aceita qualquer responsabilidade nestes
casos.

C€  EN13061:2009

Te rugam sa utilizezi tabelul pentru dimensiuni ilustrat
pentru a selecta marimea corecta. Daca

nu esti sigur(3) de marimea ta, te rugam sa selectezi
aparatoarea conform lungimii piciorului inferior
incercandu-le. Nota: etichetele prezinta partea corectd
a corpului. Te rugam sa utilizezi linia centrala pentru a
madsura zona protejatd dupa cum este ilustrat.
Important: o aparatoare mai mare va reduce riscul de
ranire.

Este foarte important sa selectezi marimea potrivita
pentru a se potrivi dimensiunii tale. Te rugam sa te
asiguri ca aparatoarea este pozitionata in siguranta si
confortabil si este asezata in mod adecvat pe parcursul
purtdrii acesteia. Centreaza aparatoarea peste tibie cu
partea corectd indreptata spre exterior si utilizeazad
elementele de fixare (sosete sau bretele Velcro).
Asigura-te cd bretelele Velcro (acolo unde sunt furnizate)
nu sunt niciodata prea fixe deoarece acest lucru poate
interfera cu circulatia si libertatea ta de miscare.

Asigura-te ca toate componentele produsului
se afld in conditie perfecta si functioneaza in

INSTRUCTIUNI PENTRU INGRIJIRE

SI CURATARE

Aparatorile trebuie spalate manual in apa calda (max.
30°C).

Te rugam sa nu le pui in masina de spalat rufe.
Aparatorile se usucd la temperatura camerei (aprox.
23°C)

si nu trebuie asezate pe radiatoare sau alte surse de
caldura.

Pastreaza-le in conditii uscate.

DK BRUGEROPLYSNINGER

mod adecvat inainte de utilizare. Acorda atentie
sporita elementelor de fixare Velcro. Deteriorarea,
ruperea, distrugerea sau chiar si murdaria pot reduce
nivelul de protectie oferita. Daca observi orice
deteriorare de acest fel, te rugdm sa inlocuiesti
aparatorile imediat.

Produsul a fost creat in mod specific si exclusiv pentru
utilizarea in timpul jocului de fotbal si

iti va proteja tibia impotriva loviturilor sau altor
impacturi puternice ce pot avea loc pe parcursul
jocului. Orice alt3 utilizare poate reduce sau elimina
protectia oferita.

Compozitia precisa a materialelor utilizate
in fabricare pot fi gasite pe eticheta cusuta
pe aparatoare. Data fabricatiei de pe ambalaj
si de pe produs este etichetata dupa cum
urmeaza: p+f] MM/YYYY.

Link catre declaratia de conformitate:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NOTA

Aparatorile nu trebuie niciodata taiate, sau micsorate,
scurtate sau modificate. Acest lucru iti reduce
semnificativ protectia oferitd. De asemenea, verificd
starea spumei pentru a vedea daca este destul de moale
si nu s-a intarit de-a lungul timpului. Retine: Contactul cu
produsele chimice de curatat pot cauza schimbari
aparatorilor, asadar evita utilizarea produselor puternice
de curdtare.

Nici macar purtarea corecta a aparatoarei PUMA nu
poate exclude anumite rani. Nici o aparatoare nu poate
oferi protectie completa impotriva ranilor. PUMA nu isi
asuma responsabilitatea in aceste cazuri.

(3 EN 13061:2009

Na vyber sprévnej velkosti pouzite zobrazenu tabulku s
velkostami. Ak si nie ste isti svojou velkostou, vyberte si
chrani holene podla dizky vasej dolnej Zasti nohy tak,
Ze si ho vyskudate. Pozndmka: Stitky oznacuju spravnu
stranu tela. PouZite stredovd ¢iaru na meranie
chranenej zony podla obrazka. Délezité: VACsi chranic
holene znizi riziko zranenia.

Je velmi délezité vybrat si spravnu velkost, ktord vam
bude sediet. Dbajte na to, aby chranic¢ holene bezpecne
a pohodlne sedel a pocas nosenia bol primerane
upevneny. Chréanic holene vycentrujte nad holennou
kostou tak, aby spravna strana

bola natocend smerom von a pouZite prilozené
upeviiovacie prvky (ponozky alebo popruhy na suchy
zips). Uistite sa, ze popruhy na suchy zips

(ak st dodané) nie su nikdy prili$ pevne pripevnené,
pretoze to moze narusit vas krvny obeh alebo obmedzit
slobodu pohybu.

Pred pouZitim sa uistite, Ze vSetky komponenty
produktu st v bezchybnom stave a Ze spravne funguju.

POKYNY NA UDRZBU A CISTENIE

Chranice holene sa musia umyvat rucne vo vlaznej vode
[max. 30 °C). Nedévajte ich do pragky.

Chranice holene suste pri izbovej teplote (priblizne 23 °C)
a nekladte ich na radiatory ani iné zdroje tepla.

Skladujte v suchom prostredi.

IS NOTANDAUPPLYSINGAR

Zvlastnu pozornost venujte suchym zipsom.
Poskodenie, trhliny, otvorené Svy alebo dokonca
necistoty mozu znizit Groven poskytovanej ochrany. Ak
zistite akékolvek poskodenie tohto druhu, okamzite
vymente chranice holene.

Produkt bol Speciélne a exkluzivne navrhnuty na
pouZzitie pri hrani futbalu a bude chranit vase holene
pred ddermi a kopmi alebo inymi tvrdymi narazmi,
ktoré sa mézu vyskytnat pri hrani futbalu. Akékolvek
iné pouzitie moze znizit alebo vylucit poskytnutd
ochranu.

Presné zloZenie materidlov pouZitych pri vyrobe je
mozné najst na Stitku priSitom na chranici holene.
Détum vyroby uvedeny na obale a na vyrobku je
oznageny nasledovne: =] MM/YYYY.

Odkaz na vyhlasenie o zhode:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

POZNAMKA

Vase chranice holene sa nesmu nikdy strihat, zmensovat,
skracovat ani inak upravovat. Tym sa vyrazne znizi
ochrana, ktord poskytuju. Skontrolujte tieZ stav peny, aby
ste zistili, Ci

je dostatocne méakka a ¢i casom nestvrdla. Véimnite si
tiez, ze kontakt s chemickymi Cistiacimi prostriedkami
moze sposobit zmeny na chranici holene, preto sa vyhnite
pouzivaniu silnych Cistiacich prostriedkov.

Ani v pripade spravneho pouzivania chranicov holene
PUMA

nie je mozné vyluéit niektoré zranenia. Ziadny chrani¢
holene nemdze poskytnut Uplnd ochranu pred zranenim.
Spoloénost PUMA v takychto pripadoch nenesie Ziadnu
zodpovednost.

C€  EN13061:2009

LICHAAMSAFMETINGEN ( cm // inches )

<95 | 95-115 | 1156-135|135-155| 155-175| 175-195
<3'7"|37"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5"1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

scheen-beschermers met
label voor het juiste been.

]
SH Anatomisch gevormde
‘ Links Rechts

Gebruik de geillustreerde matentabel voor het kiezen van
de juiste maat. Als je niet zeker weet wat je maat is, kies
dan de scheenbeschermer volgens de lengte van je
onderbeen door ze aan te trekken. Let op: de labels geven
de juiste lichaamskant aan. Maak gebruik van de middelste
lijn voor het meten van de beschermde zone zoals op de
afbeelding is aangegeven. Belangrijk: een grotere
scheen-beschermers zal de kans op blessures
verminderen.

Het is heel belangrijk om de pasvorm te kiezen die
precies overeenkomt met je lichaamsafmetingen. Zorg
ervoor dat de scheenbeschermer veilig en comfortabel
zit en bij het dragen goed is vastgemaakt. Plaats de
scheenbeschermer over je scheenbeen met de juiste
kant naar buiten gericht en gebruik de meegeleverde
middelen om ze vast te zetten (sokken of Velcro-band-
jes). Zorg ervoor dat de Velcro-bandjes (indien
meegeleverd) nooit te vast worden getrokken, omdat
hierdoor de bloedcirculatie kan worden bemoeilijkt en je
bewegingsvrijheid kan worden beperkt.

Zorg ervoor dat alle productonderdelen voordat je ze

INSTRUCTIES VOOR SCHOONMAKEN EN
ONDERHOUD

De scheenbeschermers moeten met de hand worden
gewassen in lauw water (max. 30°C). Stop ze niet in de
wasmachine.

De scheenbeschermers moeten worden gedroogd bij
normale kamertemperatuur (ongeveer 23°C) en mogen
niet op een verwarmingsradiator of een andere bron van
warmte worden geplaatst.

Bewaren in een droge omgeving.

C€ EN 13061:2009

gebruikt in perfecte toestand verkeren en werken zoals
is bedoeld. Let goed op de Velcro-bandjes.
Beschadigingen, scheuren, open stiknaden of vuil
kunnen het beschermingsniveau verminderen. Als je
zo'n beschadiging opmerkt, vervang de scheenbescher-
mers dan onmiddellijk.

Dit product is uitdrukkelijk en uitsluitend ontworpen om mee
te voetballen en zal je schenen beschermen tegen trappen of
ander hard scheencontact dat bij het voetballen voorkomt.
leder ander gebruik kan het beschermingsniveau
verminderen of helemaal opheffen.

De precieze samenstelling van de materialen die bij de
productie zijn gebruikt, kan worden gevonden op het
label dat is ingestikt op de scheenbeschermer. De
productiedatum op de vernakking en het product staat
als volgt op het etiket: MM/YYYY.

Link naar conformiteitsverklaring:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

LET OP

Je mag nooit snijden in je scheenbeschermers, ze
verkleinen of op een andere manier van vorm veranderen.
Daarmee wordt het beschermingsniveau drastisch
verminderd. Controleer ook de toestand waarin het schuim
verkeert om te zien of het zacht genoeg is en in de loop van
de tijd niet hard is geworden. Ook contact met chemische
schoonmaakmiddelen kunnen je scheenbeschermers van
vorm doen veranderen, vermijd dus krachtige
schoonmaakmiddelen.

Zelfs een correct gebruik van je PUMA scheenbescherm-
ers sluit niet uit dat je een blessure kunt oplopen. Geen
enkele scheenbeschermer kan volledige bescherming
tegen blessures garanderen. PUMA aanvaardt in dergelijke
gevallen geen aansprakelijkheid.

KROPSST@RRELSE ( cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175| 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'5"-5'1"|51"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

beskyttere er maerkedet for at vise
det korrekte ben.

.
St Anatomisk formede skinnebens-
‘ Venstre Hgjre

LIKAMSSTARD ( cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135|135-155| 155-175| 175-195
<377 |3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5"1" 5"1"-5'9"| §'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

skoflungnum eru merktar til ad syna
rétta fotlegginn.

]
A Legghlifar sem laga sig ad
’ Vinstri Haegri

Brug venligst det viste diagram for at veelge den rigtige
starrelse. Hvis du ikke er sikker p8 din stgrrelse, skal
du veelge skinnebensbeskyttere i henhold til leengden
af den nederste del af benet ved at prgve dem.
Bemaerk: Maerkerne viser den rigtige side af kroppen.
Brug centerlinjen til at male den beskyttede zone som
vist. Vigtigt: En sterre skinnebensbeskytter vil reducere
risikoen for skade.

Det er meget vigtigt at vaelge den korrekte pasform, der
passer til din stgrrelse. Sgrg for, at skinnebensbeskyt-
teren sidder sikkert og komfortabelt og er ordenligt
fastgjort under brug. Seet skinnebensbeskytteren over
midten af dit skinneben med den rigtige side vendt
udad, og brug de medfglgende fastgorelsesdele (sokker
eller velcroband). Sgrg for, at velcrobdndene (hvor de
leveres) aldrig er fastgjort for stramt, da dette kan
forstyrre din blodcirkulation eller begraense din
beveaegelsesfrihed.

Segrg for, at alle produktkomponenterne er i god stand
og fungerer korrekt fgr brug. Veer seerlig opmaerksom

PLEJE- 0G RENGORINGSINSTRUKTIONER

Skinnebensbeskytterne skal vaskes i hdnden i lunkent
vand (maks. 30 °C). De ma ikke komme i vaskemaskinen.

Skinnebensbeskytterne skal torres ved normal
stuetemperatur (ca. 23 °C) og ma ikke placeres pa
radiatorer eller andre varmekilder.

Opbevar under tgrre forhold.

P FEREOCEE

pa velcrobandene. Skader, revner, 8bne sgmme eller
selv snavs kan reducere beskyttelsesniveauet. Hvis du
opdager skader af denne art, skal du straks udskifte
skinnebensbeskytterne.

Produktet er specielt og udelukkende designet til brug,
nar du spiller fodbold, og vil beskytte dine skinneben
mod slag og spark eller andre harde sammensted, der
kan opsta, mens du spiller fodbold. Enhver anden slags
brug kan reducere eller fjerne beskyttelsesevnen.

Den praecise sammensaetning af de materialer, der
anvendes til fremstilling, findes pa etiketten, der er
syet pa skinnebensbeskytterne. Produktionsdato er pa
emballagen og produktet er maerket som fglger:

=] MMy,
Link til overensstemmelseserklaeringen:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

BEMARK

Dine skinnebensbeskyttere m4 aldrig skeeres i,
reduceres i stgrrelse, forkortes eller &endres pa nogen
anden made. Dette vil dramatisk reducere deres
beskyttelsesevne. Kontrollér ogs8 skummets tilstand for
at se, om det er blgdt nok og ikke er blevet haerdet over
tid. Bemaerk 0gsa, at kontakt med kemiske
renggringsmidler kan medfgre aendringer i
skinnebensbeskytterne, s3 undga at bruge kraftige
renggringsmidler.

Selv den rigtige brug af PUMA skinnebensbeskyttere kan
ikke udelukke bestemte skader. Ingen skinnebensbeskyt-
tere kan give fuldstaendig beskyttelse mod skade. PUMA

patager sig intet ansvar i disse tilfeelde.

C€  EN13061:2009

Vinsamlegast notadu mynd sem synir mismunandi
staerdir til ad velja rétta steerd. Ef pu ert ekki viss
um staerd pina, veldu pa legghlif sem passar vid
lengd nedri hluta fétleggjar pins med pvi ad mata
hana. Ath.: Merkimidarnir syna réttu
likamsstaerdina. Vinsamlegast notadu midlinuna til
ad maela verndada svaedid eins og synt er &
myndinni. Mikilvaegt: Staerri legghlif dregur ur
haettu & meidslum.

Afar mikilvaegt er ad velja réttu staerdina fyrir pig.
Vinsamlegast gakktu r skugga um ad legghlifin
valdi ekki 6paegindum og sé tryggilega fest vid
notkun. Stadsettu legghlifina fyrir midju
skoflungsins pannig ad rétta hlidin snui Ut og notadu
festingarnar sem fylgja med (sokkar eda franskir
rennilasar). Geettu pess ad loka ekki frénsku
rennilasunum (ef peir fylgja med) of pétt pvi pad
getur truflad blodrasina eda skert hreyfigetu pina.

Geettu pess ad allir hlutar vérunnar séu i fullkomnu
asigkomulagi og virki rétt adur en pu notar pa.

UMHIRDU- 0G PVOTTALEIDBEININGAR

Legghlifarnar skal pvo med héndunum i volgu vatni (ad
hamarki 30°C). Vinsamlegast settu paer ekki i pvottavél.

burrka skal legghlifarnar vié venjulegan stofuhita (u.p.b.
23°C) og ekki ma setja pzer 4 ofna eda adra stadi sem
gefa fra sér hita.

Geymist & purrum stad.

KO AHEAF R

Hugadu sérstaklega ad fronsku rennildsunum.
Skemmdir, got, opnir saumar eda jafnvel ¢hreinindi geta
dregid Ur vorninni sem legghlifin veitir. Ef pd verdur var
vio einhverjar skemmdir af pessu tagi, skiptu pa um
legghlifar pegar i stad.

Varan var sérstaklega og eingéngu honnus til notkunar
vid knattspyrnuidkun og mun verja skoflunginn gegn
héggum og spérkum eda 6dru hnjaski sem getur att sér
stad vid knattspyrnuidkun. Onnur notkun vérunnar getur
dregid Ur vérninni sem varan veitir ad hluta eda alfarid.

Nakvaemar upplysingar um samsetningu efna sem
notud voru i framleidslunni er ad finna & merkimiéanum
sem saumadur er a legghlifina. Dagsetning framleidslu
pakkans og vorunnar er merkt sem hér segir: |-_J|
MM/YYYY.

Hlekkur & samraemisyfirlysingu:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

ATH.

Aldrei ma skera, minnka eda stytta legghlifarnar eda
gera nokkrar adrar breytingar & peim. pPad dregur
verulega Ur vorninni sem paer veita. Kannadu einnig
asigkomulag svampsins til ad ganga ur skugga um ad
hann sé négu mjukur og hafi ekki hardnad med timanum.
Athugadu einnig ad snerting vid hreinsivorur sem
innihalda dkvedin efni getur valdid breytingum &
legghlifunum, og pvi er rétt ad fordast dflugar
hreinsivérur.

Jafnvel pott PUMA-legghlifar séu notadar a réttan hatt er
ekki haegt ad Utiloka tiltekin meidsli. Engin legghlif getur
veitt algera vorn gegn meidslum. PUMA sampykkir ekki
neina abyrgd i slikum tilvikum.

(3 EN 13061:2009

SL INFORMACIJE ZA UPORABNIKA

C€  EN13061:2009

VELIKOST TELESA ( cm // inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175| 175-195
<37"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'6"-5'1"| 5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"

v v
XXS | Xs

v v v v
S M L XL

oznako, na kateri je navedeno, na
katero nogo namestite posamezni
Scitnik.

]
SH Anatomsko oblikovani $¢itniki imajo
‘ Levo Desno

Uporabite priloZeno tabelo z merami, da izberete pravo
mero. Ce niste prepricani, katero velikost izbrati,
izberite mero S¢itnika tako, da ga pomerite in preverite
dolzino goleni. Opozorilo: oznake navajajo stran telesa.
Kot je prikazano, merite v osrednjem delu, ki ga je
treba zas¢iti. Pomembno: vedji $¢itnik zmanjsa tveganje
poskodb.

Pomembno je, da se S¢itnik dobro prilega. Preverite, da
je s¢itnik varno in udobno namescen ves ¢as nosenja.
Stitnik namestite na golen z vrhnjo stranjo navzven in
uporabite prilozeno pritrditev (nogavice ali trakovi
Velcro). Preverite, da trakovi Velcro (e

so prilozeni) nikoli niso names&eni pretesno, saj to lahko
ovira prekrvavitev in omejuje prosto gibanje.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli izdelka
v dobrem stanju in da ustrezno delujejo. Se posebej
dobro preverite trakove Velcro. Ce so trakovi

NAVODILA ZA NEGO IN CISCENJE

Scitnike perite ro¢no v mlaéni vodi (najvec 30°C/86°F). Ne
perite jih v pralnem stroju.

Sitnike susite pri obi¢ajni sobni temperaturi (priblizno
23°C/73°F). Ne postavljajte jih na radiatorje ali druge vire
toplote.

Hraniti na suhem.

NO BRUKERINFORMASJON

poskodovani, raztrgani, se parajo ali so zelo umazani,
lahko vse to vpliva na stopnjo zascite.

Ce opazite katero od omenjenih poskodb, takoj
zmenjajte SCitnik.

Izdelek je bil posebej oblikovan za uporabo kot zas¢ita
pred udarci in brcami ter drugimi stiki

zigralci in terenom, do katerih lahko pride med
igranjem nogometa. Vsaka drugac¢na uporaba

lahko zmanj$a zascito ali ne zagotovi zascite.

Natancna sestava materialov, uporabljenih pri izdelavi,
je navedena na listku, ki je prisit na $¢itnik. Datum
proizvodnje na embalazi in izdelku je oznacen na
naslednji nacin: 4] MM/YYYY.

Povezava do izjave o skladnosti:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

OPOMBA

S&itnikov nikoli ne smete rezati, manjsati, krajsati ali
kakor koli spreminjati. To lahko zelo zmanjsa stopnjo
zascite. Preverite tudi stanje pene in se prepricajte, ali je
dovolj mehka. Pena namre¢ s¢asoma otrdi. Upostevajte,
da na stanje citnikov lahko vplivajo tudi kemikalije, ki so
v sredstvih za CiScenje, zato se izogibajte uporabi
agresivnih Cistilnih sredstev.

Dolocenim poskodbam se ni mogoce izogniti niti s
pravilno uporabo $¢itnikov PUMA. Noben &¢itnik ne more
zagotoviti popolne zascite pred poskodbami. PUMA ne
prevzema nobene odgovornosti za tovrstne primere.

C€  EN13061:2009

KROPPSST@RRELSE (cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175 175-195
<3'7"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5'1"|5'1"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

er merket for 8 vise riktig bein.

.
K Anatomisk formede leggbeskyttere
‘ Venstre Hgyre

Gealetdle 520 LIS 3 parmal) Gludl s 31
sl Bl a5l

S

O

‘ — sl B8 (¢cm // inches )
<95 |95-115 |115-135 |135-155| 155-175( 175-195
<37"|37-39"|39"4'5" 4551 | 51-59"| 59"-65"
v v v v v
XXS Xs S M L XL

Bruk det illustrerte stgrrelsesdiagrammet for & velge
riktig stgrrelse. Hvis du ikke er sikker pd hvilken
stgrrelse som passer deg, velg leggbeskytter i henhold
til lengden pa leggen din ved & prgve dem pa. Merk:
Etikettene viser riktig side av kroppen. Bruk midtlinjen
for & male den beskyttede sonen som illustrert. Viktig:
En storre leggbeskytter vil redusere risikoen for skade.

Det er sveert viktig & velge riktig stgrrelse. Sgrg for at
leggbeskytteren sitter sikkert og komfortabelt og er
godt nok festet under bruk.

Sentrer leggbeskytteren over leggbenet med den
riktige siden vendt utover, og bruk de medfglgende
festeanordningene (sokker eller borrelds). Sgrg for at
borreldsene (nar de medfalger) ikke er for stramme, da
dette kan hindre blodomlgpet eller begrense
bevegelsesfriheten.

Se til at alle produktdelene er i god stand og fungerer
som de skal fgr du bruker dem. Veer spesielt
oppmerksom pd borreldsene. Skader, rifter, 8pne
sgmmer eller til og med skitt kan gjgre beskyttelsen
darligere. Hvis du oppdager slike skader, bgr du straks
bytte ut leggbeskytterne.

INSTRUKSJONER FOR STELL 0G RENGJ@ORING

Leggbeskytterne ma vaskes for hand i lunkent vann
(maks. 30 °C). Ma ikke vaskes i vaskemaskin.

Leggbeskytterne ma tgrkes i normal romtemperatur (ca.
23 °C) og ma ikke plasseres pa radiatorer eller andre
varmekilder.

Oppbevares tort.

ZH.CN AXER

Produktet er utelukkende utformet for bruk i fotball, og
vil beskytte leggene mot slag og spark eller andre
harde stgt som kan forekomme under fotballspill.
Enhver annen bruk kan redusere eller eliminere
beskyttelsen.

Den ngyaktige sammensetningen av de materialene
som er brukt i fremstillingen, star pa merket som er
sydd pa leggbeskytteren. Produksjonsdatoen pa
pakningen og produktet er merket som fglger: |"_J|
MM/YYYY.

Lenke til samsvarserklaeringen:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

MERK

Leggbeskytterne ma aldri skjeeres, reduseres i
storrelse, gjores kortere eller modifiseres pa noe vis.
Dette vil redusere beskyttelsen. Sjekk ogsa tilstanden
pa skumgummien for & se om den er myk nok og ikke
har hardnet over tid. Merk deg ogsé at kontakt med
kjemiske vaskemidler kan for&rsake endringer i
leggbeskytterne, s& unngd bruk av kraftige
rengjeringsprodukter.

Selv riktig bruk av PUMAs leggbeskyttere kan ikke
utelukke visse skader.

Ingen leggbeskyttere kan gi fullstendig beskyttelse mot
skader. PUMA aksepterer ikke noe ansvar for slike
tilfeller.

C€  EN13061:2009

SV ANVANDARINFORMATION

C€  EN13061:2009

‘ ‘

KROPPSSTORLEK ( cm // inches )

<95 |95-115 | 115-135 | 135-155| 155-175| 175-195

<3'7"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'5"-5"1"| 5'1"-5'9"| 5'9"-6'5
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

SE Anatomiskt utformade benskydd

med markning for anvandning pa
ratt ben.

¥ Véanster Hoger

Anvand den illustrerade storlekstabellen for

att valja ratt storlek. Om du inte &r siker pad

din storlek, vélj benskydd efter langden pa ditt
underben genom att prova dem. Obs! Markningen
anger ratt ben. Anvand mittlinjen for att mata det
skyddade omradet enligt illustrationen. Viktigt!
Ett storre benskydd minskar risken for skador.

Det &r mycket viktigt att du valjer ratt passform

for din storlek. Forsdkra dig om att benskyddet sitter
bra och bekvamt och att det &r ordentligt fastsatt nar
det anvands. Centrera benskyddet

pa skenbenet med ratt sida utdt och anvand
medféljande fasten (strumpor eller kardborrband). Se
till att kardborrbanden (om de medféljer) inte spanns &t
for hart sa att de stramar och hdmmar blodcirkula-
tionen eller din rorelsefrihet.

SKOTSEL- OCH RENGORINGSANVISNINGAR

Benskydden ska tvattas for hand i ljummet vatten
(max. 30 °C). L4gg dem inte i tvattmaskinen.

Benskydden torkas i rumstemperatur (ca 23 °C) och
far inte ldggas pé element eller andra varmekallor.

Férvara dem torrt.

MT INFORMAZZJONI GHALL-UTENT

Se till att alla produktdelar ar i perfekt skick och fungerar
som de ska innan du anvander dem. Var sarskilt
uppmarksam péa kardborrfastena. Skador, revor, 6ppna
sommar och dven smuts kan inverka negativt pa
skyddets funktion. Om du upptacker skada av detta slag
ska du genast byta ut benskyddet.

Produkten ar speciellt utformad for anvandning nar du
spelar fotboll for att skydda dina skenben mot slag och
sparkar eller andra harda stétar under spelets géng.

Annan anvéndning kan minska eller eliminera skyddet.

Den exakta sammansattningen av tillverkningsmaterial
anges pa den fastsydda etiketten pa bensskyddet.
Tillverkningsdatumet n4 férpackningen och produkten &r
markt enligt féljande: MM/YYYY.

Lank till forsakran om Gverensstammelse:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

0BS!

Benskydden f&r inte skdras av, minskas i storlek,
kortas

av eller modifieras pa ndgot satt. Detta kommer att
minska skyddsférmégan avsevart. Kontrollera dven
kvaliteten

pa skummet s& att detta &r mjukt nog och inte har
hardnat

med tiden. Observera ocksa att kontakt med kemiska
rengdringsmedel kan ha inverkan pa dina benskydd,
s8 undvik darfér starka rengéringsmedel.

Inte ens nar benskydden anvands korrekt kan det
uteslutas att vissa skador intraffar. Inga benskydd ger
fullstandigt skydd fran skador. PUMA tar inte pa sig ndgot
ansvar i sadana fall.

q3 EN 13061:2009

DAQS TAL-GISEM [ cm / inches )

<95 | 95-115 | 115-135 | 135-155 | 1565-175| 175-195
<37"(3'7"-3'9"| 3'9"-4'5"|4'6"-5'1"|51"-5'9"| 5'9"-6'5"
v v v v v v
XXS | XS S M L XL

anatomiku huma mmarkati biex
jindikaw ta’ liema sieq huma.

]
St Shin guards maghmula b’mod
‘ Xellug Lemin

Jekk joghgbok uza ¢-cart tal-qgisien biex taghzel il-qies
it-tajjeb. Jekk m’intix cert mill-gies tieghek, jekk
joghgbok aghzel ix-shin guards skont it-tul tal-parti
t'isfel ta” sieqek billi tippruvahom. Nota: it-tikketti
jindikaw in-naha t-tajba tal-gisem. Jekk joghgbok uza
L-linja tan-nofs biex tkejjel il-parti protetta kif jidher fuq
ic-cart. Importanti: shin guard ikbar tnaqqas ir-riskju
ta” korriment.

Importanti hafna li taghzel shin guards li huma l-gies
tieghek biex jiguk tajjeb. Kun zgur li x-shin guard
toqghod sew u komda fuq sieqek u li tkun magfula sew
meta tilbisha. I¢¢entra x-shin guard fuq il-qasba ta’
sieqek bin-naha t-tajba thares 'il barra u uza l-gfieli li
hemm inkluzi (kalzetti jew ¢ingi tal-Velkro). Ara li
¢-¢ingi tal-Velkro (jekk jigu fornuti) gatt ma jingaflu
ssikkati zzejjed ghax dawn jistghu jinterferixxu
mac-cirkolazzjoni tieghek jew jirrestringu l-moviment
hieles.

Kun zgur li l-komponenti kollha tal-prodotti huma
f'kundizzjoni perfetta u qed jahdmu sew gabel jintuzaw.
Jekk joghgbok ogghod attent partikolarment

STRUZZJONIJIET DWAR KIF TIEHU
HSIEBHOM U TNADDAFHOM

Ix-shin guards ghandhom jinhaslu bl-idejn f'ilma fietel
(86°F/30°C massimu). Jekk joghgbok tahsilhomx
fil-magna tal-hasil.

Ix-shin guards ghandhom jitnixxfu f'temperatura normali
(madwar 73°F/23°C) u m'ghandhomx jitnixxfu fug
radjaturi jew sorsi ohra ta’ shana.

Ahzen f'ambjent xott.

ghall-gfieli tal-Velkro. Il-hsara, it-tqattiegh, il-hjatat
miftuha jew anki l-hmieg jistghu jnagqqsu L-livell ta’
protezzjoni pprovduta. Jekk tinduna b’xi hsara ta’ dan
it-tip, jekk joghgbok ibdel ix-shin guards immedjata-
ment.

Il-prodott gie ddisinjat specifikament u esklussivament
ghall-uzu wagqt il-loghob tal-futbol. Dan jipprotegi
l-qasba ta’ sieqek mid-daqgiet jew minn impatti
gawwija ohra li jistghu jigru waqt il-loghob tal-futbol.
Kwalunkwe uzu iehor jista’ jnaggas jew jelimina
L-protezzjoni pprovduta.

Il-kompozizzjoni preciza tal-materjali uzati
fil-manifattura tinsab fuq it-tikketta li hemm mehjuta
fug ix-shin guard. Id-data tal-manifattura fuq il-pakkett
u l-prodott hija mmarkata kif gej:

=] MMAYYYY.

Link ghad-dikjarazzjoni ta” konformita:

https://about.puma.com/sustainability/product/standards

NOTA

Ix-shin guards tieghek gatt m’ghandom jingatghu,
jitnaggsu mill-gies, jitgassru, jew jigu mmodifikati bi
kwalunkwe mod iehor. Dan inaqqas b’'mod drammatiku
L-protezzjoni pprovduta. Ghandek ticcekkja wkoll
il-kundizzjoni tal-fowm biex tara jekk huwiex artab
bizzejjed u li ma bbiesx maz-zmien. Anke l-kuntatt ma’
prodotti kimici tat-tindif jistghu jikkawzaw bidliet fix-shin
guards, ghalhekk evita l-uzu ta’ prodotti tat-tindif
gqawwija.

Langas l-uzu tajjeb tax-shin guards PUMA ma jeskludi
certi korrimenti.

L-ebda shin guard ma tista’ tipprovdi protezzjoni totali
mill-korriment. PUMA ma taccetta l-ebda responsabbilta
f'dawn il-kazijiet.

&R (cm/ inches)

<95 | 95-115 | 115-135| 135-155| 155-175| 175-195
<37"(3'7"-3'9"|3'9"-4'5"|4'6"-5'1"| 5"1"-5'9"| 5'9"-6'5"

v
XXS| Xs

v v v v
S M L XL
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